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Termostato
Thermostat

Thermostaat
Termostato
Termóstato

Θερμοστάτης
Терморегулятор

Termosztát 
Termostat

Lämmönsäädin
Термостат

Selettore di funzioni
Function selector
Sélecteur de fonctions
Funktionswählschalter
Functieschakelaar
Selector de funciones
Selector de funções
Επιλογέας λειτουργιών
Переключатель функций
Funkcióválasztó 
Volič funkcí

Kontrolní světélko
Volič funkcií
Funksjonsvelger
Funktionsväljare
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Selektor funkcij
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Selector de funcţiuni
Fonksiyon selektörü
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مؤشر الوظائف

 لمبة الإشارة الضوئية

منظم حرارة
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ALLACCIAMENTO ELETTRICO
- Prima di inserire la spina nella presa di corrente verificare attentamente che il voltaggio della

Vostra rete domestica corrisponda al valore in Volt (V) indicato sull’apparecchio e che la presa
di corrente e la linea di alimentazione siano dimensionate al carico richiesto.

- QUESTO APPARECCHIO É CONFORME ALLA DIRETTIVA 2004/108/CE SULLA COMPATIBILITÁ
ELETTROMAGNETICA.

INSTALLAZIONE
L’apparecchio deve essere utilizzato solo in configurazione portatile.
- Se l’apparecchio viene utilizzato in una stanza da bagno con vasca o doccia, è necessario

rispettare il “volume di protezione” come rappresentato in  fig.1 e comunque deve essere
installato lontano da rubinetti, lavelli, docce, ecc.
L’apparecchio non deve essere posto immediatamente sotto una presa di corrente fissa.

FUNZIONAMENTO E USO
Verificare che l’apparecchio sia spento prima di inserire la spina nella presa di corrente.
1. Inserire la spina nella presa di corrente, la lampada spia si accende.
2. Ruotare la levetta del termostato fino a raggiungere la massima posizione.
3. Servizio estivo (solo ventilazione): ruotare il selettore funzioni in posizione         .
4. Funzionamento a potenza min.: ruotare il selettore funzioni in posizione 1 (nei modelli dota-

ti di 2 velocità di ventilazione la velocità del ventilatore è minima). 
5. Funzionamento a potenza med.: ruotare il selettore funzioni in posizione 2 (nei modelli

dotati di 2 velocità di ventilazione la velocità del ventilatore è massima).
6. Funzionamento a potenza max.: ruotare il selettore funzioni in posizione 3 (velocità di venti-

lazione massima).
7. Spegnimento: ruotare il selettore funzioni in posizione “0”.
Nota: Nei modelli dotati di soli 2 livelli di potenza, la posizione 2 corrisponde alla massima
potenza.

Regolazione termostato
Posizionare il termostato alla massima posizione, quando l’ambiente avrà raggiunto la temperatu-
ra desiderata, ruotare lentamente la levetta del termostato in senso orario fino ad udire un click (il
ventilatore si spegne). La temperatura così fissata verrà automaticamente regolata e mantenuta
costante dal termostato.

Funzione antigelo
Con il selettore funzioni in posizione 3 e la levetta del termostato in posizione      , l’apparecchio
mantiene l’ambiente ad una temperatura di circa 5°C impedendo il congelamento con un minimo
dispendio di energia.

MANUTENZIONE
- Prima di qualsiasi pulizia togliere sempre la spina dalla presa di corrente.
- Pulire regolarmente le griglie di entrata ed uscita dell’aria.
- Non usare mai polveri abrasive o solventi per pulire l’apparecchio.

AVVERTENZE
- Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico. 
- Non usare l’apparecchio nelle immediate vicinanze di docce, vasche da bagno, piscine, ecc.
- Usare l’apparecchio sempre e soltanto in posizione verticale.
- Non coprire l’apparecchio durante il funzionamento, onde evitare rischi d’incendio.
- Non usare l’apparecchio per asciugare la biancheria. Non ostruire le griglie di entrata e uscita

dell’aria (pericolo di surriscaldamento).
- Non consentire l’uso dell’apparecchio a persone (anche bambini) con ridotte capacità psico-

fisico-sensoriali, o con esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che non siano attenta-

ITSA

التوصيل الكهربائي
-     قبل توصيل القابس بالتيار الكهربائي يجب التحقق من أنٌ الجهد الكهربائي المُستخدم في المنزل متناسب و متوافق تماماً 
مع الجهد المُشار إليه على الجهاز و أنٌ القابس الكهربائي و كذلك كابل التغذية متوافقان مع الجهد المُشار إليه على 

الجهاز.
-     صُنع هذا الجهاز طبقاً للائحة الأوربية رقم CE \108\2004 و الخاصة بالتوافق الكهرومغناطيسي.

توصيل الجهاز
-     يجب استعمال هذا الجهاز فقط طبقاً للتعليمات المُرفقة.

-     في حالة استعمال الجهاز في الحمام مع وجود بانيو استحمام أو دش, يجب مراعاة »وسائل الحماية« كما هو موضح في الشكل 
رقم 1 و بشكل عام يجب استعماله بعيداً عن صنابير الماء, أحواض الغسيل, أحواض الاستحمام ......  والخ

يمنع منعاً باتاً وضع الجهاز مباشرةً تحت قابس الكهرباء الثابت.  

تشغيل الجهاز و استعماله
يجب التأكد من فصل الجهاز قبل توصيل القابس بالتيار الكهربائي.

.1     عند توصيل القابس بالتيار الكهربائي ستضئ لمبة الإشارة الضوئية.
.2     قم بتدوير مؤشر المنظم الحراريحتى يصل إلى نهايته.

.3     الوظيفة الصيفية )لأغراض التهوية فقط(: قم بتدوير مؤشر الوظائف و ثبته على الوضع
.4     تشغيل الجهازعلى الحد الأدنى من القوة: قم بتدوير مؤشر الوظائف و ثبته على الوضع رقم 1 )و هذه الإمكانية متوفرة 

فقط في الموديلات المزودة  ب 2 مستوى لسرعة التهوية  و كذلك بالحد الأدنى من سرعة 
.5    تشغيل الجهاز على الحد المتوسط من القوة: قم بتدوير مؤشر الوظائف و ثبته على الوضع رقم 2 )و هذه الإمكانية 

متوفرة فقط في الموديلات المزودة  ب 2 مستوى  لسرعة التهوية  و كذلك بالحد الأقصى من سرعة التهوية(.
.6     تشغيل الجهازعلى الحد الأقصى من القوة: قم بتدوير مؤشر الوظائف و ثبته على الوضع رقم 3 )و هذه الإمكانية متوفرة 

فقط في الموديلات المزودة  بالحد الأقصى من سرعة التهوية(.
.7    إيقاف الجهاز:  قم بتدوير مؤشر الوظائف و ثبته على الوضع » 0«

ملاحظة: في الموديلات المزودة ب 2 مستوى من القوة, فإنٌ الوضع 2 يساوي أقصىقوة.

ضبط المؤشر الحراري
ثبت المنظم الحراري على الوضع الأقصى, عندما تحصل على درجة الحرارة المطلوبة, قم بتدوير مؤشر المنظم الحراري ببطء في 
اتجاه عقارب الساعة حتى يمكنك سماع صوت الضغطة )عندئذ ينطفئ الجهاز(.هكذا يمكنك ضبط درجة الحرارة المطلوبة 

و الحفاظ عليها بشكل تلقائي بواسطة عمل المنظم الحراري.

وظيفة منع التجمد
, فإنٌ الجهاز سيحافظ على درجة  بتثبيت مؤشر الوظائف على الوضع 3 و كذلك مقبض المنظم الحراري على الوضع 

حرارة المكان عند مستوى 5 درجة مئوية و هكذا يمنع الوصول إلى درجة التجمد كما أنٌه يوفر كثير من الطاقة في تلك الحالة.

صيانة الجهاز
-     يجب فصل القابس من التيار الكهربائي قبل الشروع في عملية تنظيف الجهاز

-     ينبغي تنظيف فتحات دخول و خروج الهواء بشكل دوري.
-     فيم يتعلق بعملية تنظيف االجهاز يُمنع منعاً باتاً استعمال  مساحيق التنظيف أو أي مواد مُذيبة.

تنبيه 
-    صُمم هذا الجهاز لأغراض الاستعمال المنزلي فقط.

-     يُمنع منعاً باتاً استعمال هذا الجهاز بالقرب من مصادر الماء مثل الدش, حوض الاستحمام, حمامات السباحة......والخ.
-    يجب استعمال الجهاز فقط و هو في الوضع الرأسي.

-    يمنع منعاً باتاً تغطية الجهاز أثناء التشغيل و ذلك منعاً لاشتعال الحريق به.
-    لا يجب استعمال الجهاز في تجفبف الملابس المبللة. كما لا يجب سد فتحات دخول و خروج الهواء )لأن هذا يسبب 

إرتفاع كبير في درجة حرارة الجهاز(.
-    لا يُسمح لأشخاص )ولا لأطفال( محدودي الكفاءة النفسية والجسدية والحسية, أو منعدمي الخبرة و المعرفة بتشغيل 
هذا الجهاز إلا إذا كانوا تحت المُلاحظة الدقيقة أو تم تدريبهم على يد شخص مسؤول و ذلك حفاظاً على سلامتهم. 
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mente sorvegliate e istruite da un responsabile della loro incolumità. Sorvegliare i bambini,
assicurandosi che non giochino con l’apparecchio. 

- Per una distanza di 50 cm davanti all’apparecchio non devono esserci mobili, muri, tende o
altri oggetti.

- L’apparecchio non va posizionato a ridosso di pareti, mobili, tende ecc.
- É sconsigliato l’uso di prolunghe. Qualora il loro uso si rendesse necessario, seguire attenta-

mente le istruzioni accluse alla prolunga, facendo attenzione a non superare il limite di poten-
za marcato sulla prolunga.

- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica o comunque da una persona qualificata, in modo da prevenire
ogni rischio.

- Non usare questo apparecchio in una stanza la cui superficie è inferiore a 4 m2.
- Al primo utilizzo, l'apparecchio può emanare dell'odore dovuto al riscaldamento. É consiglia-

bile aerare la stanza.
Un dispositivo di sicurezza antiribaltamento interrompe il funzionamento qualora l’appa-
recchio sia rovesciato o comunque posizionato in modo inappropriato tanto da compromet-
terne  la sicurezza. Per avviare nuovamente l’apparecchio è sufficiente rimetterlo in posizione
verticale.

Un dispositivo termico di sicurezza interrompe il funzionamento del termoventilatore in
caso di surriscaldamento accidentale (es. ostruzione delle griglie di entrata e uscita dell’aria,
motore che non gira o gira lento). Per ripristinare il funzionamento, è necessario staccare la
spina dalla presa per alcuni minuti, eliminare la causa del surriscaldamento, quindi reinserire la
spina.

AVVERTENZA: per evitare i rischi connessi al ripristino accidentale del dispositivo termico di sicu-
rezza, questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di accensione/spe-
gnimento esterno, come un timer, né collegato ad un circuito che venga acceso e spento regolar-
mente dal fornitore di energia. 

IMPORTANTE: Al fine di evitare surriscaldamenti, non coprire in nessun caso l'apparec-
chio durante il funzionamento, poiché ciò provocherebbe un pericoloso aumento di tem-
peratura.

  

انتبهوا للأطفال و لا تتركوهم يعبثوا بالجهاز. 
-    يجب ترك مساحة لا تقل عن 50 م أمام الجهاز كمساحة خالية من قطع الأثاث, من الستائر و من أي أشياء أخرى.

-    لا يجب وضع الجهاز بالقرب من الحوائط, قطع الأثاث, الستائر.......ألخ.
-    يُنصح باستعمال وصلات كهربائية. عندما تلوح في الأفق ضرورة استخدام هذه الوصلات, يجب مراعاة التعليمات المرفقة 

مع الوصلة, كما يجب مراعاة عدم تجاوز الحد الأقصى من الطاقة المدونة على الوصلة نفسها. 
-    في حالة تعرض كابل التغذية للتلف, يجب استبداله على الفور من المنتج أو من أحد مراكز الدعم الفني  أو من أي شخص 

آخر يمكن الوثوق بهلأن هذا هو الأسلوب الأمثل لتجنب التعرض للأخطار.
-   لا ينبغي استعمال هذا الجهاز في غرفة تقل مساحتها عن  من 4 م مربع. 

-   عند أول استعمال تنبعث من الجهاز رائحة خاصة بعملية التسخين.يُنصح عنئذ بتهوية الغرفة. 
-   عند أول استعمال تنبعث من الجهاز رائحة خاصة بعملية التسخين.يُنصح عنئذ بتهوية الغرفة.

جهاز السلامة الذي يتدخل لإيقاف التشغيل في حالة قلب المدفأة أو وضعها بشكل غير مناسب الأمر الذي يؤثر قطعاً على   
سلامتها. لإعادة تشغيل المدفأة يكفي وضعها بشكل أفقي.

 
جهاز الأمان الحراري الذي يعمل على إيقاف تشغيل المدفأة في حالة الإرتفاع الزائد و المفاجئ في درجة الحرارة )على سبيل   
المثال عند إنسداد فتحات دخول وخروج الهواء, عند توقف موتور السحب أو عندما لا يعمل بشكل جيد(.لاستئناف 
التشغيل, يلزم فصل القابس من التيار الكهربائي  لبضع دقائق, و القضاء تماناً على الأسباب التي أدت إلى إرتفاع الحرارة 

ثم بعد ذلك إعادة توصيل القابس مرة أخرى.

تنبيه: لتجنب التعرض للأخطار المرتبطة بجهاز الأمان الحراري, يلزم مراعاة الأتي: هذه المدفأة  لا يجب تزويدها  بجهاز 
إشعال\إطفاء خارجي , فعلى سبيل المثال عداد الوقت, كما لا يجب توصيلها  بدائرة كهربائية تشتعل و تنطفئ بشكل  منتظم 

من خلال مزود الطاقة.

هام: بغرض تجنب إرتفاع درجة حرارة  الجهاز, يمنع منعاً باتاً تغطيته أثناء الاستعمال, لأن هذا الأمر من شأنه أن    
           يتسبب في إرتفاع درجة حرارته.  
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